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Földrajzi kérdés : j Dezső, Steiner Vilmos. Angyal Gyula. Farkas Lajos

bíeüsse tesm
tenyésztenek berni szarvasmarhát tenyészállatok ne- Ignácz, Szeremley Császár Loránd. Engländer Fülön 
velése ózdijából, gyapjútermelő (merinoi) és húster- puskán Endre. Fuchs Dénes és István, Bőim István,' 
meló' (angol) juhokat? Csandáry Gyula. Podhradszky Kálmán, Bogdán Ernő

Barla Sz. József, Makoldy Győző, Ráday Zoltán, Rubner 
Történelmi kérdés : György, Singer Gyula, Marosék Sándor. Havas Pál és

Mivolt a neve azon iriauli ősrégi főnemesi csaliul- Kovács gyárfás, ^örök László“ Endre'Autal.^Lőríncz 
I ol szármázó grófnak, a ki az osztrák hadseregben Ferencz es Dezső, Pick Béla, Bohdaneczky Imre Végli 
végig harczolta az 1793—94-iki llandriai és 179(i-iki . József, Balássy Miklós, Faragó Sándor, Bleier Imre 
olasz hadjáratokat? Mint vezérőrnagy részt vett Vadíts Béla, Jung Sándor, Wcisz Hugó. 
az 1809-iki olasz hadjáratban; itt aítábornagygyá 
lépett elő s Magyarországba küldetett, hol az insur- 
gensek komáromi visszavonulását fedezte; 1813-ban 
győzelmesen harczolt Drezdánál és Kulmnál; tábor
szernagy lett s a lipcsei ütközetben az egyik osztrák 
hadtestet vezette; meghalt Béesbon, 1822 jul. 23-án.

A jutalmul kitűzött könyvet, Vaehottné «Szünórák» 
czímü művét Links Matyit előfizetőnk nyerte 
Körmöczbányán.
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SZERKESZTŐI TELEFON.Terinészetrajzi kérdés :
Mi a neve a pozsgafólék rendjébe tartozó azon nö- >1 - Győző. 1. Tudósító onnét már van. 2. A meg 

vénynek, a melynek levele szőrös, gyöklevelei tömött , a szerkesztőséghez intézendő!;. 3. A beküldött
wtósssssetisas?!

j '• "®Ky almom.. Ezt a verset maga bizonyosan 
almabau ,rta. Csak öntudatlan állapotban lebet ilyesmi! 
osszeirkalm, hogy :

Képrejtvény.
&

Egykor nagyon boldog valók :
j egv hordón ökölnyi lók, 

1^’zen bőven
Voltr11

Siti gott a bor,
Hozzá fogtam tehát jókor,
S lűzva, hogy tán csak meg nem ári. 
Szörpöltem az édes nektárt.
De egyszer csal; recscsen-roppan 
8 ím a gazda is betoppan.
Gallérom, hogy meg nem fogta 
Most frissiben, nos, ki tudja?
Senki ? 1 ’ez ki is tudhatja azt ?
— Mei't ébredtem ágyam alatt.
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hogy vájjon hány ezer dollár tétet kell majd 
fizetniük, ha a sors nem lesz kedvező, s olyan or
szágokba küldik, a hol a játék törvényei szerint 
bele kell majd nyulniok a zsebükbe.

Végre emlékezzünk meg Crabberól is.
A tümórdek ember csak evett, ivott és aludt. 

Naponta az ebéd vékáját hatszor eléje állították, 
s ő addig nem kelt felt az asztal mellől, míg az 
utolsó falasig el nem fogyasztotta. Hogy mi vár 
reá a jövőben: az őt nem bántotta. Elvégre még 
a világ végén is talál kocsmát, a kocsmában 
pénzért adnak enni és inni, Crabbenak pedig enni 
és inni kellett mindennap hatszor. Milner úr, az 
idomító, annak a jelentőségéről sem feledkezett 
meg, hogy Crabbera nézve milyen nagy reklám, 
hogy ő is közte van a «hat»-nak.

Chicago minden lakója izgatottan várta április 
30-dikát, mert ezen a napon kellett a nagy játék
nak megkezdődnie. És ime a könnyelmű Max 
Eéal kapta magát, s 29-dikén felült a vasútra, s 
kiment a környékbeli falvak egyikébe, hogy váz
latokat készítsen.

Édes anyja nagyon izgatott volt, félt, hogy fia 
30-dikán nem lesz jelen az Auditórium színpad
ján, s akkor aztán vége a fényes reménységnek, 
az anyai szív álmodta szép álomnak.

Valóban ápril. 30-án senki sem tudta, hogy Max 
Real Chicagóban van-e, vagy még falun festeget.

Az Auditorium megtelt kiváncsiak ezerével; 
Thornbrock és Higginbotham B. György az 
Excentric-Club tagjaival pontosan megjelent, s 
midőn delet harangoztak, a közjegyző megrázta 
a koczka-dobozt, s kidobta a két koczkát . . .

— Négy—négy!
— Nyolcz

KÜLÖNÖS VÉGRENDELET.
Verne Gyula regénye.

Egyedül jogosított magyar fordítás.

— Készülődnöd kellene, fiam! — monda az anya.
— Van rá elég időm !
— No no, . . . vigyázz, hogy el ne késsél!
— Miért törném magamat ebben a hóbortos 

kalandban ? . . .
-— Fiam, csak nem gondolsz arra, hogy el- 

szalaszd e jó alkalmat ?
— Mely dúsgazdaggá tesz, nemde ?
— Természetesen — viszonzá az anya, ki már 

arról álmodozott, hogy a fia többszörös milliomos. 
0, az édes anyák mind egyformák! — Fogj hozzá 
a készülődéshez !

■— Majd holnap ... vagy holnap után !... Van 
rá még elég időm !

— Mit akarsz magaddal vinni ?
•— Ecseteimet, festék- dobozomat, és a bornyu- 

mat, mint a katonák.
Hátha Amerika határára találnak küldeni ?

— Mit bánom én, akár a világ végére is !
Ezt az embert ugyancsak nem izgatta a hatvan 

milliós örökség.
Lissynek volt elég ideje készülődni, reá csak 

Max Réal elutazása után tíz nappal kerül majd a 
sor. Jovita panaszkodott is e miatt. Nagyon türel
metlen volt.

— Milyen baj az, kedves Lissym, hogy te az 
ötödik helyre jutottál!

— Nyugtasd meg gyönge szivecskédet, Jovita, 
sem baj, sem szerencse !

— Kérlek, ne beszélj így! . . . Még megfordul 
a szerencse, ha te olyan közönyös vagy.

•— Hallgass ide, Jovita, hiszed te komolyan —
— Hogy te leszel a győztes ?
—■ Azt.
— Nemcsak hiszem, hanem biztosan tudom, 

a minthogy azt is tudom biztosan, hogy mind a 
harminezkét fogam ép még.

Lissy jóízűen nevetett, Jovita pedig meg- 
botránkozott. A Titbury pár aggódva «drukkolt»,

ÍO
■

:
1

;;
■

!’

-1

8

1Imondá rá Higginbotham B.
György.

E szám a térképen Kanzas-1 jelentette.
'

' ?VII. FEJEZET. ■
A ki először kél útra.

Másnap a chicagói nagy pályaudvaron rengeteg 
nép hullámzott. Valami rendkívüli dolognak kel
lett történnie . . . avagy az az egyszerű turista-

ÜBHHÜUtiül n'IW.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre . . 1 frt 20 kr.
Fél évre . _ .
Egész évre __

Mi'i/jelen ik minden vasárnap.

SZERKESZTŐSÉ!! ÉS KIADÓHIVATAL :

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.

2 frt 40 kr. 
4 frt 80 kr.
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DíRUPP KORNÉL GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 

és könyvnyomda.
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Amerikának ezzel a

ISPlIHiii
czímére érke- ._____ nem is vállal-

—„ kozott senki arra, 
\\ hogy elkísérje, s 

nagy összeggel 
fogadjon reá. A 
vasúti kocsi, 

melybe felszál
lott, megtelt 

ügyes-bajos ke
reskedőkkel, kiket 
üzleti érdek kész
tetett, hogy Chica
góból valamerre 
elmenjenek.

Törődött is 
Max Eéal a száj- 
táti emberekkel! 
Elhelyezkedett a 
kocsiban, inasa 
fölrakosgatta a 
koffert 8 egyéb 
czók - mókot a 
polczra; a gőz
masina sípja éle
sen fütyült, s a 
vonat elindult.

n

zendő táviratot.
Ebben kapja meg 
a következő állo
másra vonatkozó
lag az utasítást.
A Hypperbone- 
féle tervezet sze
rint csak három 
olyan mező _ van 

Egyesült-Álla
mok sakk-táblá
ján, a hol a 
játszófélnek csak 
rövid ideig kell 

tartózkodnia:
Louisiana (a ti- 

zennyolczadik 
mező), Nevada (a 

harminczadik 
mező) és Missouri 
(az ötvenkettedik 
mező).

Max Real nem 
azért kelt útra, 
hogy rögtön Fort 
Rileybe menjen, 
s ott napról - 
napra várja a 
további utasítást, 
nem is választotta 
a Kanzasba vivő 
utak közül a leg
rövidebbet, ha
nem útba akarta 
ejteni azokat a 
városokat, falva
kat, melyek őt, 
mint festőt érdek
ek- Egy ideig vasúton, majd gőzhajón akarta volt. Köd borongott a tájékon, az égen lomha 
folytatni az utat, sőt attól sem riadt vissza, hogy szürke felhők nyujtozódtak végig, s Max Eéal 
könnyű szerrel gyalog járja be Kanzasnak szebb nem gyönyörködhetett a tájék szépségeiben, mert 
vidékeit, s úgy érkezzék meg Fort Rileybe a nem látott bizonytalan körvonalaknál egyebet, 
meghatározott időben. Illendő dolog lesz nehány szóval megemlékez-

Midőn Max Eéal az állomáshoz érkezett inasá- nünk Tommyról is, a fiatal festő néger inasáról, 
val, ott már egy egész rakás kiváncsi embert a ki gazdáját e meglepetésekben bizonyára gazdag 
talált. Ezek nagyobbrészt fogadni akartak reá, s úton elkísérte, 
e cselből szükségesnek tartották, hogy a játszó
telet szemtől-szembe lássák : vájjon hogy «fest», 
bizalmat gerjeszt-e bennük arra nézvést, hogy 
»befut» elsőnek.
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összegyűltek kö
zött volt egy vér
ben forgó szemű 
úri ember is, a 
ki rettentő dühös 
szemét folyton 

Max Béalon höm-

■ KV! c mi7/AF

: m.

í- : 'ti®
pölygette. Olva
sóink bizonyára 
tudják, hogy ez az 
úri ember Hodge 
Urrican volt. Az 
idő is kellemetlen

A PElíliONON VÉGIGMENT. . .

Tommy tizenhét éves volt, ő már szabadnak 
született, mert tudvalevőleg Amerika a humaniz
mus nagy dicsőségére, már ezelőtt mintegy har
ra incz esztendővel felszabadította a rabszolgákat.
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ruhába öltözött utas lett volna csak e csődület kerül a sor, hogy felszedje a sátorfáját — viszonzá
oka, a ki a perronon végig ment, egyik kezében Max Eéal. 
festődobozát, másikban a festőállvány összekötött 
részét tartva, utána pedig egy fékét ábrázatu 
szerecsen inas ment kis kézi kofferével . . .

Szives barátsággal kezet szorítottak.
, Hodge Urrican és Crabbe nem cselekedtek 

hasonlóképen; az igen dühös volt, ez pedig mód- 
A vonat reggel 8 óra 10 perczkor volt indu- felett bárgyú az ilyen cselekedetre, 

landó. Titbury szívében az az őszinte kívánság vert
A vasutak hálózata az Egyesült-Államok terű- j csirát, hogy vajha az összes fizetségek az első utas 

létén roppant sűrű, s minden irányban elágazó, nyakába szakadnának: vajha ő esnék be a
Magában Chicagóban naponta háromszázezer utas «kút»-ha, ő kerüljön a «börtön»-be —s ott is
érkezik meg és ' maradjon— mind
indul el. véges-végig.

A mint Max

!

A játékban 
résztvevők tehát 
minden pillanat
ban elindulhattak 
az Egyesült-Álla
mok bármelyik 
országába akár 
vasúton, akár ha
jón. Chicagóba 
jutni és Chicagó
ból elmenni tehát 
rendkívül könnyű 
dolog volt.

Max Eéal ide
jén visszaérkezett 
faluról, elvegyült 
az Auditorium 

nézőközönsége 
között, s ott volt, 
midőn Thorn- 

brock közjegyző 
kihirdette a 
koczka - dobás 

eredményét. Mi
dőn a nevét kér
dezte Thornbrock, 

aggasztó csend 
volta színházban, 
s csak Urrican 

mennydörgés- 
szerű hangja hal
latszott :

— Nincs itt!

Eéal Lissy előtt 
elhaladt, udvaria
san meghajolva 
így szólott hozzá :

— Kisasszony, 
megengedi, hogy 
jó szerencsét kí
vánjak kegyed
nek V

He hiszen
ez a saját érdeke 
ellen volna, uram 
— mondá a leány 
kissé meglepetve.

— Sebaj, kis- 
higyjeasszony, 

meg, az ön sze
rencséjéért imád
kozom . . .

— Köszönöm, 
uram !
Lissy.

Jovita pedig 
halkan ezt súgta 
barátnéjának a 
fülébe :

— Csinos 
ember ez a Max 
Eéal, de még jobb 
lenne, ha neked 
adná át az első
séget !

me„ Az Auditorium
Wá - VANBiELÉOIDŐM! sTelsőkóczka-'

előlépett! a k^ vetés eredményét

» színpadon mindenki tudta Chicagóban. Max %1 az^p %

e*

feleié

egy

— Itt vagyok! 
szólalt
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Tommynak a szülei még rabszolgák voltak, s 
abban az időben, mikor a rabszolgák felszabadí
tását kihirdették, éppen Kanzas államban éltek, 
hova Tommy és a gazdája most igyekeznek. Igen 
jólelkű, igazságos gazdájuk volt Tommy szülei
nek, s ők bizony tovább is ott maradtak, mert , Az volt a legnagyobb öröme, hogy a leányát 
nem tudtak megválni a jólelkű uraktól.

Tommy úgy látszik, örökölte szüleinek ezt a 
hűséges ragaszkodását, mert midőn ez előtt két 
évvel szülei meghaltak, s ő Max Eéalhoz jutott 
szolgálatba, úgy megszerette a vidám, emberséges 
derék fiatal festőt, hogy bottal sem lehetett volna 
elkergetni.

Csak az fájt neki, hogy nem lehet egészen a 
gazdájáé, csak attól félt, hogy egy szép napon 
elküldi őt a festő. Sokszor mondá, hogy kár volt 
a rabszolgaságot eltörülni.

— Ugyan miért?"—kérdé tőle egyszer Max

kés, villa került az asztalra, s neki is le kellett 
ülnie közénk. Szegény roppant zavarban volt, 
alig mert az ételhez nyúlni, keveset beszélt, s 
néha-néha lopva megsimogatta leányának a kezét.

viszontláthatta.
Egyszer csak az utczáról csilingelős hallatszott, 

egy pej húzott holmi fura kis szekeret, melynek 
csak két kereke volt.

így hallottam, így láttam ezt én gyermek
koromban is.

— Lizika! — szólék halkan.
Hallom, Pál, hallom.

És aztán kimentünk mind a ketten a kapu elé. 
Éppen odaérkezett a kétkerekű kocsi, egy paraszt 
siheder hajtotta s ütötte erősen a kis pejkót. Igen, 
a pejkót és nem a -—■ szürkét.

— Hol van a kis szürke?— kérdőm Lizikától.

Béal.
— Mert ha ón rabszolga volnék, s ha ön engem 

pénzen vásárolt volna meg, akkor én az öné 
volnék . . .

— Ugyan mi hasznod lenne belőle, fiam ? . . . | , A szürke már régen megdöglött szegény.
— Hát akkor nem küldene el soha, a minthogy Útközben dűlt ki; apus mindjárt hivatta az állat

el szokták küldeni az olyan szolgát, a kivel nin- orvost, de 
csenek megelégedve.

— Ugyan, Tommy, ki beszél arról, hogy elkül
delek téged ? ... De lásd, ha te rabszolgám vol
nál, akkor én téged bármely pillanatban eladhat
nálak . . .

az sem segíthetett rajta.
És a mint így szólott, a szeméből kicsordult a 

köny.
— Ne sírj, Lizika, ne sírj, lásd, már jóra fordult 

minden.
— Sebaj, uram, mégis csak egészen más dolog 

eladni, mint elküldeni. . .
— Beád nézve mindegy volna az, Tommy. No, 

de ne aggódjál, míg hűségesen szolgálsz, egyszer 
majd megveszlek téged . . .

— Kitől, hiszen én nem vagyok senkié sem ? ... meg! 
■— Önmagadtól ... önönmagadtól, ... majd ha

gazdag leszek . .

Iíázta a fejét:
— Nem fordult jóra minden, Pál, nézd csak,

apus nagyon a szívére vette a dolgot, féltem őt 
erősen; ezt a nagy szégyent mégsem érdemelte

Aztán az apa és leánya átköltöztek egy kis 
vendégfogadóba. Az öreg már készülődni akart, 
hogy tovább menjenek, de hirtelen rosszúl lett. 
Kirázta a hideg, s ágyba kellett feküdnie. É 
orvost hívtam

(Folyt, küv.)

KOMÉDIÁS PALKÓ. 10
az orvos rázta a fejét, mikor

Idegen elbeszélés nyomán írta Gaal Mózes. 
Illusztrálta Neogrády Antal.

beteget megvizsgálta:
— Sokáig fog tartani, de nagyobb veszély 

nincsen. A betegnek igen gondos ápolásra lesz 
szüksége.IX. FEJEZET.

Fizikát haza viszem.. Lizikának át akartam adni a megtakarított
Másnap délelőtt, mikor éppen a járásbiró úrhoz pénzemet, de nem fogadta el. 

akartam menni, hogy a Lizika apja érdekében 
megkérjem őt, találkoztam a

Köszönöm, édes Pál, de ne gondold, hogy
........  porkolábbal. Már éppen olyan nagyon szegények vagyunk. Köszö-

messziről intett felém a kezével s kiáltotta : nőm, édes Pál!
— Igaza volt Vágner úr, az öreg komédiás így aztán nem tehettem egyebet, mint felvál- 

artatlanl Éppen most hozták be az igazi tolvajt, tottsm őt a betegágynál, segítettem virrasztani. 
1 Z °r®g6t meF ™a d®1(;lott kieresztjük. Yasárnaponkint pedig, mikor már az öreg álla-

Nehany oraval utóbb kinyílt a börtön ajtaja, s pota jóra fordult, egész délután eldiskuráltunk 
a porkoláb intett az öregnek, hogy jöjjön ki, oda hármacskán.

ebed készén volt. Persze még egy tányér, kanál, a mes
terasszonytól. A szívemre, mintha nehéz, nehéz
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kő hengeiodett volna, ha íeá gondoltam. Mikor — Pál, ne ereszd el ennek a leánynak a kezét, 
Lizikára néztem, szerettem volna sírni ... ük is vidd el magaddal, s meglátod, hogy a szüleid 
kezükbe veszik a vándorbotot, s aztán nem fogunk háza nem lesz néked üres! 
többé találkozni soha. Ha legalább valahol 
gényeknek hazájuk volna, a hova levelet írhatnék, 
s megtudhatnám-e, hogy élnek-e még, s hogy
mint vannak ! . . . Megint tizenkét évnek kell —Jere velem, Erzsikém, menjünk együtt haza, 
eltelnie, mielőtt a véletlen összehoz egymással? kezdjünk új életet, s legyen az is olyan, mint az 

Mikor az utolsó este Lizika kikisért engem, a áldott jó szülők élete volt. Hiszen te őket nagyon
kapunál így szó- szeretted.

— Pál, nem tu
dom mit akarsz 
ezzel mondani ■— 
kiáltott fel Erzsi, 
de a keze nagyon 
reszketett az én 
kezemben.

— Értsd meg 
úgy, a mint mon
dottam, kérlek 
szépen értsd úgy!

Nehány pilla
natig hallgatott, 
akkor aztán meg
szólalt :

— Tudod, hogy 
apust nem hagy
hatom magára! 

— De nem is 
engedném én 

sem, Erzsi! A két 
kis udvari szoba 
is üresen áll, oda 
majd bekvártó- 
lyozzuk őt, nem 
is lesz egyedül, 
mert az öreg Fe- 
rencz, — emlék
szel még reá ? — 
ő a tőszomszédja 
lesz. Nagyon jól 
meg fognak egy
mással férni.

# 3
I

Szót fogadtam édes anyámnak. Nem engedtem 
el az Erzsi kezét, még erősebben megszorítottam, 
s mondám :

sze-

t
lőtt hozzám :

rA szüleid 
házát, azt a ked
ves házat üdvöz
löm ! . . . Soha
sem voltam olyan 
boldog és meg
elégedett, mint 

akkor . . . Még 
most is látom lel
kem szemeivel a 
padot a házatok 
előtt . . . s a ker
tet, a kertben a 
nagy körtefát.

Emlékszel Pál?
S nekem e sza

vak hallatára úgy 
rémlett, mintha 
ott állanék a szü
lői ház kapujá
ban, mintha a 
műhelyben lát
nám édes apám
nak a becsületes 

arczát, édes 
anyámnak sze
rető mosolyát.

— Ne beszólj 
arról, Erzsiké, ne 
beszélj
dám szomorúan, 

nincs nekem
már szülőházam! . . . Üres az már, senkisem 
várja, hogy hazaérkezzem . . .

Erzsi megszorította a kezemet, de nem szólott rokonok nyelvükre vesznek majd ? 
egy szót sem. A szép fekete szemeiből kiolvastam, — Meghiszem, hogy nyelvükre vesznek, 
hogy szívéből sajnál engemet.

Ebben a pillanatban a végső pillanatban — Nevettem, 
sajátságos érzés fogott el. Az édes anyám hangját - Akkor,. .. akkor én sem bánom, ha te nem 
hallottam, pedig tudom, hogy ő már rég pihen a bánod, Pál; ha neked van bátorságod, hát nekem 
temetőben, mégis csak ő volt, kiígy szólott hozzám: is lesz.
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'— Hát arra gondoltál-e, hogy mi vándorló 

komédiás-nép vagyunk, s hogy a szomszédok, a

— Nem félsz attól ?

1

1

I

i

-

4
mmmm

\ \i\ \ X L X\ : . v.

C 
O
S

G
O

w
-

v

kÉ5

■á
:

Ii
irti-m

1

-

r-r
tr'

- n
 T

trii
w

n 
nM

.m
 n

...u
ar

m
m

rri
r'É

ii.
 m

---
- - 

SL
aa

Á
s

►

v *

Rm
am

am
sx

m

í-

■■
i-1

 _ • ! 
«R

H
m
-w

üi
  ...

.. - —
V • • • ’.



%*K-t

1
m

■

x-

M
MmM

• :£

"Ws

'Sä*
£ =

i 11 .,

E®
-

w
'S' ■

í

£-•
psii

m:
i
b>

I -:
5-

, -5---.-

ilftffli
w

p1 ,
:-..,:¾1

MW ImAmU [ MM

sfl r. "...r 111
jS S

- • fi
- '"'Vi;; J i

fea* t -:3 li?.i

lh IIj

jí 1

Y1
...

, - -mir ***''% ' - v-'-, . ' >/. * . V . . ‘S

t. s»%
wmm^;■

ifpr

i150 TANULÓK LAPJA. Í0. szám.I
I

— Hanem azt mondd meg, Erzsiké, hogy összetévesztették, s a tömlöezbe kísérték: 
szívesen jösz-e velem ?

nem: sok kedve volt hazátlan«! bolyongani, de mert- 
— Ha nem mennék szívesen,... tudhatod, hogy olyan becsületes ember volt, aggódott:

vájjon a komédiás Lizikából lesz-e olyan feleség, a 
kivel egy derék iparos megelégszik ? . . . Ért-e 
majd a gazdasszonyi teendőkhöz . . ?

(Folytatása következik.)

í
Pál, hogy bizonyára nem is mennék. ■:

-
Í

Visszamentünk a szobába, s elmondottuk 
öregnek, hogy mi már nem búcsúzunk egymás
tól, hanem hárman együtt fogunk visszamenni 
abba a kis városkába, a hol a nagy vendéglő vei 
szemben van egy esztergályos műhely, melyben 
egykor a derék Vágner Pál, az elrontott Paprika 
•Jancsinak a doktora lakott. Nem is fognak a 
komédiások a vendéglőbe szállani, hanem az öreg

maz

TRANSVAAL! KÉPEK.
:

1 Az egész világ lélekzetét visszafojtva ügyel 
most egy küzdelemre, a melynek mását alig
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j 1 I1 \ ágner Iái fiához, a ki nagyon szívesen fogja 
látni, nem is ereszti el soha..

? lehet a történelemben találni. Transvaal marok-
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az vezette— A te szivecskéd mit szól ehhez, 
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gyarmatot. Tüzéreik kitünően lőnek, lovas roba- fegyverfogható férfi elmegy küzdeni. Azután is- 
muk előtt az angol lovasság nem bírt megállani; mét visszatérnek csendes otthonukba. Ha egyik- 
így ellenállhatatlanul nyomultak előre, az ellen- másik egyházi vagy községi téren szerepet visel, 
séges csapatokat rendre visszaszorították, egy dicsősége tetőpontját érte el, még az arany és 
egész angol ezredet fogságba ejtettek és a natali gyémánt sem rázta fel hidegvérűségükből s mint- 
ango1 haderő javarészét Ladysmith városban j egy lenézőleg bánnak az idegenekkel, a kik e kin- 
kötötték le, mely várost a boerok heves ostrom alá I csőkért nyugalmukat áldozzák fel. 
fogták. Igaz, hogy az angolok csapatai most érkez
nek ezer- és ezerszámra

csodálatos, csíkos állatokat lát befogva, a melyek is befognak egy-egy szekér elébe s akkor aztán 
hasonlítanak ugyan a lóhoz is, a szamárhoz is, nagy teherrel is olyan gyorsan haladnak, a mint 
testalkotásra nézve, de azért se nem lovak, se csak kívánják, 
nem szamarak. Ezek a zrbrák, melyek Afrika déli 
részein, nagy nyájakban, vad állapotban élnek, 
rendkívül erősek, de felette szilaj és nehezen 
üdíthető állatok. Nagyságra nézve olyanformák, 
mint egy kisebb ló, vagy az öszvér, bőrük csí
kokkal van borítva, úg>, hogy e tekintetben ha- | Nem kevésbbé érdekesek azonban az idegenek 
sonlítanak a tigrishez, a miért tigris-lónak is bányatelepei sem, mert ezek nagyobb része, tehát

csak a ma már egészen európai jellegű Kímber- 
Sokáig azt hitték, hogy a zebrát teljességgel le- ley kivételével, kalandor lakosságának megfele- 

hetetlen megszelídíteni, vagy épen hámba szók- lően, csodálatos egyveleg: paloták és kunyhók,
tatni. S csakugyan nagyon nehéz dolog is ez, de lóhátas betyárok és keresett finomságú öltözetű

gavallérok, ragyogó kirakattal bíró bol- 
~--------------------------------- -----------------------—------- -------— tok s zug pálinkás bódék tarka egyveleg

ben fordulnak elő, épen mint azokat 
Eret Harte, hires kaliforniai rajzaiban 
megörökítette. Az ily városokban gya
kori a földhöz ragadt szegény, ki más
nap százezrek felett rendelkezik és még 
gyakoribb a dulakodó, vérengző ember, 
vagy a ravasz szédelgő. Ma már kitűnő 
gépeket használnak a bányászatnál, 
régebben azonban s szétszórtan még 
most is, kézimunkával keresték a gyé
mántot és aranyat, melyek itt feltűnően, 
csaknem a földszinen vannak. Ezeket a 
képeket láthatjuk rajzunkon is a kezdet
leges jellegű kötelek és csákányok hasz
nálatával.

Igaztalanok volnánk azonban, ha azt 
himlők, hogy a boerok országa csak ebből 
a két ellentétes népből áll. A boer egy

sük fáradság után mégis sikerül. Es ekkor aztán szerű s épen nem élelmes nép, a minthogy hol-
a zebra megbecsülhetetlen igavonó állat lesz, land őseiknek kereskedelmi szelleme is hiányzik
mert nemcsak igen erős, hanem szerfelett gyors náluk, de a műveltségre hajlama van. A tanyákon
és kitartó, úgy, hogy a legkitűnőbb lónál is töb- az atyák tanítják gyermekeiket, községi iskoláik

kitűnőek s városaikban nagy a kényelem. Pretó- 
Ujabban a transvaaliak rájöttek, hogy miként riát tömérdek kertjeivel valóságos tündérváros-

lehet a zebrát legkönnyebben kocsi előtt hasz- nak mondják, bár környezete nagyon kopár,
nálni ? Úgy nevezetesen, hogy minden zebrát A dalt, zenét s társasjátékokat a tanyákon is
egy-cgy öszvérrel fognak össze. S ezáltal két czélt művelik s az ősi szokásokat kegyelettel őrzik meg.
érnek el. Ugyanis az öszvér nagyon lusta, a zebra 
pedig nagyon tüzes, már most, ha a kettőt össze
fogják : a lusta öszvér mérsékli a zebra túlságos 
tüzességét, viszont meg a zebra nagyobb gyorsa
ságra szorítja a lomha öszvért s így aztán a fogat 
legszebben halad.

Hogy annál gyorsabban haladhassanak s annál korszakához, mely hősöket, nagy 
nagyobb terhet huzathassanak, úgy szoktak a 
transvaaliak tenni, hogy 8—10 pár ilyen állatot , ségnek és szabadságot szerzett nemzetének-

Képünk is egy ilyen zebra-öszvér fogatot áb
rázol, hol a két fajta állat vegyesen van be
fogva, legelői azonban két öszvér van, melyek 

utána jövőket árkon-bokron keresztül szépen 
elvezetik.

sze-
az

A boerok ezen nemzeti sajátsága hozza azt, 
az anyaországból és a hogy hazájuk, európai értelemben véve a szót, 

tengeren túlról azzal fenyegetőznek, hogy Bulle.r 1 nagyon elmaradt viszonyok között van. A vas- 
tabornok 100,000 emberrel fog a boerok ellen utat is csak a gyémántot és aranyat kereső ango- 
vonulm. Ekkor a vitéz boeroknak nem marad más lók építették. Országutak sincsenek s a tágas fen- 
hatra, mmt a guenlla-harcz; hogy pedig a hada- síkon, hol a valódi boerok laknak, épen úgy mint 
kozas e módja micsoda eredményre vezethet, j régebben a magyar alföldön, több száz öl széles- 
latjuk bpanyolorszag példájából, melyet
Napoleon sem tudott leigázni.

Mindenképen időszerű leszen, ha a 
boerok országából szóban és képben 
bemutatunk néhány jelenetet.

Alig van érdekesebb művelt nép, mint 
ezek a boerok. Sok tekintetben hasonlíta-

:

nevezik.
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f -át.nak a régi bibliai patriárkhákhoz. Nem 
szeretik a városi életet, sőt bizonyos 
tekintetben nomádok s a legtöbben csalá
donként

Az I tófj .v
■MtPegy-egy, a világtól távoleső 

tanyán laknak, honnan csak vásárokra, 
vagy gyűlésekre mennek be a szomszéd 
községekbe. Gondosan bemeszelt házaik
ban alig van más, mint egy asztal, 
nehány szék, az ablakfülkében egy-két 
virágcserép s elüttök fehér, vörössel 
gélyezett függöny. I)e mindenütt ott 
található egyik szögletben egy kis asztalon 
a családi biblia, nem ritkán több
zcdek örökségé s az egyetlen könyv a házban, ségben egymást keresztező kerék nyomok jelöltek 
melyből az ebed előtt es után és ünnepek alatt az út irányát. Nem annyira lovakat használtak
közösen olvasgatnak.Apatiiarkhaliséletmód- mintökröket.Anagyszekérelé.melyanépte:

gMl*
szeretetuk oly nagy, hogy vész idején minden

■
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r8PI99
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sze-
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■
ZEBRA FOGAT MtANSZ VÁLBAN.

nem-
I 11

bet ér.

8>

■ ■náluk, kivevőn az A-

A MENEKÜLŐ.szerű. De
Képünkhöz. 1 €Költő, festő, szobrász szeretettel és lelkesedés

sel fordul vissza mindig a történelem egy-egy
embereket

■

■
adott a világnak, eszméket hirdetett az emberi-1 11

Nem utolsó ezek közt, ha a kocsik elébe valami
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Egyszerű paraszt-házba tért he 
ilyen bujdosó, kimerülve, elfárad tan. Felső 
kabátja alatt ott van a honvéd-atilla. A 
paraszt család szívesen megvendégeli, de 
mindenki nyughatatlan, mindenki fél a 
jövő pillanattól, hogy nyakukra hozza 
üldözőket. A környéken zsandárok czirkál- 
nak, jó lesz minél hamarább tovább futni. 
A kalauz, a ki 
vezeti, ott ül az 
ember, tudja az utat a patak szélén, a réte
ken keresztül a szomszéd tanyáig.

tovább mehet. Egy fiatal 
menyecske, karján kis gyermekével, 
ablaknál áll, onnan kémleli az utat. Az 
öreg asszony, a két férfi, kiknek arczán 
annyi meghatottság látszik, intik : 
gyorsan ! A lány az ajtót nyitja : most még 
van idő; a kalauz is fölállni készül ülté
ből : menjünk.

v -- '

-=.-

séÉSEBÍSÍMKSü
kjg az

bujdosót majd tovább 
ajtó mellett, megbízható
a

'm
Még van idő

/
az

i gyorsan,K
ÜSj.

A bujdosó komor, sötét arezczal ül 
asztalfőnél. Vájjon jobb-e neki menekülni, 
elhagyni a hazát, övéit ? Ugyan, mikor térhet 

gftSvissza, mikor láthatja meg azokat, a kiket 
í szcret’ a klk most is halálos aggodalommal 

gondolnak rá ? A jövő oly bizonytalan, két- 
^ BSi séges és a számkivetésnek kenyere oly

keserű. Ám az ittmaradás

azáss
."X

ezer veszedelem
mel terhes. Börtön sötétje ásít, bilincs 
csörög, hóhér kötele int a honfi elé.

A kép egy sötét, gyászos korszak megható jele
nete, a minő akkor ezer és ezer játszódott.

RÉSZLET A TRAXSVAALJ GYÉMÁNTBÁNYÁKBÓL.

A mi történelmünknek egy még aligmult korszakát 
is, az 1848 -4Ű-iki szabadságharcz lelkesítő hatá
sai látjuk újra és újra a költők és művészek 
alkotasaban, mint a nemzeti érzület kifejezését

Imrétől, az ifjabb festői nemzedék e 
gyorsan kiemelkedett, s

MAGYAR BÉLYEGGYŰJTŐ
November havi újdonságok.*magyarosságában tős- 

gyokeres tagjától való az 1849-iki eseményeknek ' 
e képbe írt epizódja.

"A menekülői) czimű festménye mélyen átér- 
zett jelenet a szabadságban tragikus végnapiai- 
bol, mikor a fegyver kihullt a vitézek kezéből, „ 
haza földje vészessé vált igaz fiaira, üldözők nyo- 
moztak őket s börtön és halál várt rajok.

Bujdosva, álruhában barangoltak 
ban, keresve titkos utat, 

üldözést kijátszhassák

Brazília.
A nagy alakú ujságbélyegeket, új értékkel és év- 

szamjolzéssel ellátva, levelek bérmentesítésére 
asználják, természetesen csak ideiglenesen. AB.

J. úrtól nekünk beküldött bélyeg hibás 
mert 
van

a
nyomású,

az evszám 189!) helyett tévesen 1898-al
, . - -y«rí,AŰr:Sa,OÜ '"*-*» •“

alattomos alkalmat, hogy ujságbélyegen.
Segitségökre volt mindenki,\r'Tplr!tT%m A /'/"„/ c/o

ratban van, hanem adtak neki pihenő helyet el- I,apuon, az uj érték színe pedig sárgás-
kalauzolták mellékösvényeken és istenhozzádot 
mondtak neki.

narancssárga szinti
az

Fnincziaorsz&g.Guatemala. Reunion. Perzeia.
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társaságtól. Most is egy ideiglenes bélyeg jött 
forgalomba, de hogy meddig lesz kapható, azt 
senki sem tudhatja, minthogy a New-Yorkban 
már régen megrendelt új bélyegek bár még min
dig nincsenek készen, de elkészítésük s kiadatá
suk csak napok kérdése, s lehet, hogy mire olva
sóink e sorokat olvassák, már az új bélyegek

Sa moa-szigetek.
A két újonnan megjelent érték eddig is meg

volt ; postai forgalomban voltak, csakhogy más 
színekben. A Va pence érték barnáslila volt, 
míg az 1 peny zöld. Most e színüket, úgy hallot
tuk, a világposta egylet kívánságára, másokkal 
cserélték fel. Színes nyomás, fehér papír, vízjegy 

forgalomban lesznek. Levélbélyeg. Un centavo — j V. Z. és csillag, szegélyzetszám 11. Levélbélyegek 
1899. kétsoros vörös nyomás 5 cent kék bélyegen. Va peny kékeszöld, 1 penny vörösbarna.

Zakariás Sándor.
Perzsia.

Tizenkét új értéket adott ki a shall birodalma, 
melyből a hat legkisebb érték a birodalmi czimer- 
rel, a kardot tartó és a napot hátán viselő orosz-
lánnal ékes és a hat nagy érték az uralkodó képét munka előzte ezt meg: a hazai középiskolák értesf- 

. , - ,1V törnek attiinulimmyozasa. Egész könyvtárt tesznek
viseli magán. E bélyegeket Amsterdamban am- ezek a hol vékony, hol vastag füzetek. A ki átolvassa 
tották elő, de a kiállítás nem válik dicséretére a őket, az előtt megnyílik a középiskolák életének és

A középiskolák élete az 1898/9, tanévben,
Megnyitjuk ezt az Ígért rovatunkat. Fáradságos

im. TANULÓK LAPJA. 155
zöld, fehér papíron. Színes nyomás, fehér papír, 
szegélyzetszám 13½. Levélbélyeg. 5 centimes] 
sárgászöld nyomás.

kőnyomdának. A chahi értékek kékes papíron 
vannak nyomva, míg a kran értékeket fehér papi
rosra állították ki. Színes nyomás, kék vagy fehér 
papír, szegélyzetszám 12 és 12 Va. Levélbélyegek. 
1 chahi világosszürke, 2 eh. barna, 3 eh. viola
szín, 4 eh. téglavörös, 5 eh. czitromsárga, 8 eh. 
vörössárga. 10 eh. égszínkék, 12 eh. rózsaszín 
Ki eh. zöld. 1 kran vörös, 2 kr. sötétzöld, 4 kr.

Frn nézi a o észtig.
Marokkó tartomány részére, mely franczia 

birtok, színes felülnyomással (spanyol értékben), 
ellátott bélyeg jött forgalomba. Nagyon hiszszük, 
hogy ezt még több érték is fogja követni, melyek vörössárga, 
szintén e megszállott tartomány részére lesznek 
kiadva. Levélbélyeg. 5 centimos vörös felül- Jieitiri oá.
nyomás, 5 centimes sárgászöld levélbélyegen. Itten is, mint Franczia-Chinában, az 5 cent

érték színe megváltozott, világoszöld színe helyett 
Guatemala. sárgászöldet kapott. Színes nyomás, fehér papír,

ltitka azon hónap, melyben valami újat vagy szegélyzetszám 13 Va. Levélbélyeg. 5 centimes 
ideiglenes kiadást ne kapnánk e délamerikai köz- sárgászöld nyomás.
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Brasilia. Samoa. Franczia-China. Perzsia.

#1 ' f ■’

'
I

I
s

l

i

F8

4 /p

x\
X\ xX\\X \

Mi

l'i
w

tii
lll

lll

•J
lP

l ;

iIm
m

m

m

,

1

a

m

.9
3

9

Ü
lt

ííL
u

1

V
X

Iá
?Ai ?mmBAm? Vu.á

m

■S
Ü

L'
,

j^
ae

m
...

...
..

«"
■’

».■
».

qw
nr

.r-
'n

J

SS

■ -
„ :

SS,.

m

r*F,'f.V
.

is



L

ü
4,

:¾

iáik K1

ÍÚ
Ä

MPi „

I,. . i 11

U T M ^-^Sifeaäx^*

iFm,

- 3

"22^=
I "' '1P

:

» 1 j,r

Tf d«1 amwW
*

:

;*

ti'flmjfiÜ

im TÁ1TOLÓK LAPJA.

kezebe vette a n%ivárom temetőben nyugvó Verseghy sőbb osztályokban 130 növendék tanult görgőt, XI 
í erenez sírjának gondozását, melyet évenként meg- i pótló tárgyakat.
koszorúz. Érettségi tételül szolgált a magyarból: Minő Az értesítő elején Prónai Antal tanár igen érdeke- 
szerepük van az egyes termelési tényezőknek a külön- sen írja le Kalazantius régi híres iskoláját

AZ ÚJ KASSAI SZÍNHÁZ,

Ifjúsági előadások vidéken,bűző foglalkozási ágak terén'! Az érettségi eredménye 
ugyancsak szomorú: 79 jelentkező közül 28 meg
bukott és csak I lett jelesen érett.

Piarista főgimnázium, igazgatója Janky Károly.
A fővárosnak ezt a régi hírnevű intézetét 752 tanuló Katona drámáját még hét más-más szinműfajú darab
látogatta. Itt tanítanak Pintér Kálmán, Körösi Albin, fogja követni. Deczember 7-én a «Fösvény»-!, 20-án
Maywald József, Schmidt Ágoston, Suták József a «Czigány»-t. január 17-én a «Szigetvári vértanúkeat,
ismert tanerők. A jótékonyság ügye igen fejlett 25-én «Hamlet»-ct. február 8-ikán «IV. László»-t,
ebben a gimnáziumban, a segítő egyesületnek 13.000 22-én «Mukányi»-t, s végül márczius 8-ikán «Thurán
forint tőkéje van és mintegy IOÜÖ forintot fordított Anná»-t fogják előadni. Tudósítónk lelkes szavakkal
szegény diákok gyámolítására. Az ifjúság « Gyakorló írja le az első előadást. Ezerötszáz diák és vagy ötven
iskolái-ja rendkívül tevékeny kör, 145 tagja van, leg- kisérő tanár foglalt helyet az új kassai színház néző
tehetségesebb tagja Szitányi Elemér volt, kinek kora terén. A földszinten a fiúiskolák, a páholyokban pedig,
elhunytat megható szavakkal siratja el az értesítő, bájos koszorúként a helybeli leányiskolák növendékei
Az érdem könyvbe írásra méltatott 23 dolgozat közül ültek. Maga az előadás csaknem kifogástalan volt.
Szitányi G-ot írt három hónap alatt, miközben a leg- Átgondolt, nemesen átérzett játékukkal különösen ki

November 23-ikáu volt az első ifjúsági előadás 
Kassáin: «Bánk bán» került színre kitűnő előadásban.

/ . . ...
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működésének ismerete. Ezt a szerzett ismeretet Ie- 
teszszük lapunk hasábjaira. Azt hiszszük, olvasóink 
érdeklődéssel fogják az új rovatot olvasgatni, melynek 
apró adataiból, vonásaiból a végén megkapóan dom
borodik ki a magyar középiskolák élete. Innen 
tájékozást szerezhetnek arról, a mi egyébként szinte 
khinai falakkal van tőlük elszigetelve: a magyar 
középiskolák összes viszonyairól; micsoda jeíes- 
sege, micsoda különlegessége van cgyiknek-mási k- 
nak; micsoda intézmények dívnak itt-ott; hogyan 
munkálkodtak az önképzőkörök és egyéb ifjúsági 
egyesületek; mint sikerült az érettségi; mik voltak 
az írásbeli érettségi tételek a magyar nyelvből stb. stb. 
Ezen az ismeretnyújtáson kívül még egyéb hasznot is 
varunk e rovattól: a diákok annyi sokféle életrevaló, 
üdvös dologrol, szokásról, intézményről olvasnak itten 
(a melyek az ország különböző intézeteiben el voltak 
terjedve), hogy kedvet kapnak, már a mennyire rajtuk 
all, azoknak a maguk körében való meghonosítására. 
Mindezt nem számítva, e gyűjteménynyel — melyből 
alig fog hiányozni az ország valamelyik középiskolája 
ís , . ™egörökítettük iskoláink pályájának egy esz
tendei történetet, a mi (elég érdcmetlenül) máskülön 
ben méltatás nélkül, meghallanál szokott leperdűlni 

_ orokkevaloságba. Ez a tudat jutalma nehéz mun
kánknak.

arány 117: 82. Az érettségi magyar írásbeli tételei : 
a) Emlékbeszéd Petőfi Sándor fölött, h) Fejtegessék 
a költő e mondásának történeti alapját: «Egységünk 
történ törve, hanyatla erőnk». (Kisfaludy K.: «Mo
hács».) c) A hőforrásokról. Az érettségi elé 60-an 
állottak, ezek közül csak 8 bukott; 15 jelesen érett 
lett.

A gimnáziummal kapcsolatban álló Kerencz József- 
nevelőintézet a középiskolai oktatáson kívül a német, 
íranczia es angol társalgásban, zenében és testgyakor
lásban (lovaglás, vívás, úszás, korcsolyázás) képezte 
növendékeit, előkelő családok fiait, kik között 11 gróf 
és 5 báró volt. Az összesen 75 növendéket 8 idegen- 
nyelvi tanár és 14- zene-, festő- és táneztanár oktatta. 
Párját ritkító nagy játéktér és két gyönyörű tenisz
telep állott rendelkezésükre. Az angol labdajátékokat 
szép eredménynyel űzték, őszszel nyilvános lovagló 
vizsgájuk volt díszes közönség előtt a Nemzeti Lovar
dában. A téli évadban Pini operai balletmcster taní
totta a tánezot. Április 15-ikén fényes ünnepélyt tar
tottak, melyen hosszabb magyar, 'német és franczia 
nyelvű szinielőadások is szerepeltek ; "részleteket ját
szottak Shakspere «Julius Caesar»-jából, Schiller 
«Wallensteins Lager»-jálról és Rostand «Cyrano de 
Bergerac»-jából. Egyébként az intézetben katonás 
re , l*ra,lk°dik. A fiúk külön-külön osztályzatot kap- 
nak a fegyelem megtartásából, holmijuk gondozásából,
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11
KF»wam«pdyt. AZ emlék- költeményt Tóth Zeigmond Vm.o. tanulóiéi. A p^a- 

beszédet Halász Gyula tanar tartotta. - Az aradi fó- tételeket már kihirdették, ezek a következők : Népdal • 
gimnáziumban Kereskedő László tanár szép szavakkal óda ; szatíra ; ballada; műfordítás latinból: Horatius’ 
ismertette Erzsébet királyné jotcttckben dús életét. — I. könyv, 7. szatíra ; beszély; Kemény Zs. regényeinek 
A budapesti V III. kér. allami főgimnáziumban Dr. jellemzése ; Az Anjouk hatása hazánk művelődésére ; 
Marta tanar mondotta az emlékbeszédet. - - A lőcsei Vörösmarty «Két szomszédvár»-ának esztétikai mél- 
Uth főgimnáziumban Martenson Ede tanár beszélt, tatása ; Horatius élete és jellemzése, Mimnermos és a 
Maleter Ernő Vili. o. t. alkalmi költeményét szavalt, modern clegia; Kopernikus élete és világrendszere ;

A szerte-széjjel szavalt, szine-java költemények so- Egyházi beszéd melynek alapigéje : Zsolt. LI. 3. 4 ’
rozatat ki kell egészítenünk a következőkkel: .Az 5. vers; költői levél. — A szarvasi «Vajda-kör. nov! 
ötödik tor» Ábrányi Emiltől, «Erzsébet» Kozma 79-iki ülésén Sebők Ármin VIII. o. t. felolvasást tar-
iriii ’ ‘Erzsébet» (költemény prózában) Bartha tott Arany J. «Eozgonyiné» ezímü románczárói, Gaál
Miklóstól, «Nagyasszonyunk halva, Torkos Lászlótól. Pál VIII. o. tan. pedig Kiár Ede VII. oszt. tanulónak 

Vörösmarty-ülés. A marosvdsárhelyi ág. ref. kol- «A Protestantismus elterjedésének okai Magyarorszá- 
legium «Mentővich-önképzőköre» nov. 18-án tartotta gon» ezímü oknyomozó fejtegetését bírálta”" 
gyűlését, melynek tárgyait, Vörösmarty életrajzán 
kíyül, kizárólag a költő műveiből szemelték ki. Az 
"1 ri hölgyhöz» ezímü költeményt hatásosan szavalta 
lliha Fcrencz VI. o. tan. Gámán Sándor VII. o. tan.
V örösmarty életrajzát ismertette tanulságos felolvasá
sában ; ez után Tolvaly Márton VIII. o. t. elszavalta 
"Szép Ilonkái-t. Végül Losonczy István VII. o. tan.
szépén értekezett Szilágyi és Hajmásiról. Valaki bizonyos összegen árút vesz s azt 1II koro-

Kisfaludy Károly halálának 69-edik évfordulója nán eladván, ugyanannyi száztólit nyer, mint a meny
alkalmából a munkácsi főgimnázium .Dayka-kör»-e nyiért az árút vette. Mennyiért vette az árút? 
díszülést tartott, melyen Pásztor János VIII. o. tan.
emlékbeszédet mondott, többen szavalták Kisfaludy Földrajzi kérdés :
nevezetesebb költeményeit, Semtei Hubert VII. o. t. i Mi a neve Erithreában, Olaszország afrikai gyar
lódig Kisfaludy vígjátékairól olvasott fel értekezést, matában, Massaunától délkeletre, a Mareb forrásának 

Önképzőkör! tarlózás. Szegedi főgimnázium, no- ' közelében fekvő azon városnak, a mely néhány évvel 
vem her 19. Kállay Emil VIII. o. t. a modern vígjáték- i ezelőtt még a «Tengerek királya» nevű danakil főnök 
irodalmat fejtegette. A bírálók elfogadták Makai E. székhelye volt ? Mikor az olaszok Massauát megszáll- 
\ III. o. tanulótól a «Boldogság» ezímü költői mesét. : tűk, Abcssinia különös figyelmet fordított a városra,
A szavalatok közül említendő : Bárkay VII. oszt. tan. mely azonban 1889-ben mégis kardcsapás nélkül olasz 
Eötvös «Karthausi»-jának egy részletét, Blau VIII. kézbe jutott. Menelik négus 1889 május 2-án szerző- 
°; t. a lapunkban megjelent «Matura után» ez. mono- désileg átengedte e várost és területét az olaszoknak, 
Egot adta elő nagy hatással. — A kolozsvári róm. katli. mely most kereskedelmi és hadi szempontbél fontos 
főgimnázium, november 11-iki ülésén a derék tárgya- hely. 
kát feldolgozó értekezéseknek egész sorát fogadta el a 
bírálat: «Petőfi a szabadságliarczban» Petrán József
iül, «A szky thákról» Alsó Lászlótól, «Az emberek és 
állatok szellemi világáról» Kuncz Ödöntől, «A Margit - 
legeuda irodalomtörténeti vonatkozású helyei» Nagy

SOS,

FEJTÖRŐ.
Rovatvezető: Csiszár József.

Szállítani kérdés:

Történelmi kérdés:
Mi a neve azon várnak Brassómegyében, melyet 

némely szász író állítása szerint a német lovagok még 
az Árpádok korában emeltek? 1345-ben a tatárok 
rontották le.

Tanűlóé: lapja. iÖ. szánt.

tűntek György Ilona (Melinda), Hídvégi Ernő (Bánk), 
Olasz (Petur) és Várnay (Tiborcz). Az ifjúsági előadá
sok alkalmából a kassai főreáliskola «Eötvös önképző
kör»-e elhatározta, hogy rendes gyűlései keretén belül 
az esetről-esetre előadásra kerülő darabokat, szerzői
ket, eszméiket, szellemüket, irányukat a kör tagjaival 
meg fogja ismertetni. Nemkülönben az

dalai 40—50 év előtt elértek ? Azok a dalok megtalál
ták a szívhez vivő utat, a mai lyrának pedig csak 
kevés hangja tudja rezgésbe hozni szívünknek resonans 
húrjait. Egészen máskép állunk az epikával. Egy-egy 
értékes epikus darab mindig számot tesz az irodalom
ban, még ha oly kicsiny is, mint a «Szép Ilonka.» Az 

Wes szere- epikus költő mesemondó, a népnek mese kell prózá- 
1 eknek a játszó művészektől való felfogasat, különö- ban, népies nyelven, a műveltebbeknek költői elbe- 

szdöeheWi/o képesség m deWöen vita tárgyává szélés, mert a századvégi publikum csak tényeket

■ki
■BliSügS
hazat zsúfolásig megtöltötték a nevetgélő, mosolygó 
arczu diákkisasszonyok, s nagy élvezettel hallgatták 
az egyes szereplők, különösen Tóth Ilona (Irén),
Balázsi Sándor (Mosolygó Menyhért) játékát.

sen a

Oda lett pompája, derűje a nyárnak,
Őszre jár az idő, fakó felhők szállnak, 
íj mint vándormadarak, ha megszállnak éjre 
Bgy letelepednek az ég peremére.
Mmt egy tisztes öreg, olyan a természet,
Birkózik erősen véle az enyészet,
Arezán imitt-amott ifjúkori bája 
Felismerhető még, de nem illik rája.
könyv igen Ízléses kiállításban Singer és 

meg, ára 1 forint. Szívesen ajánl- 
önképző-körök könyvtárosainak 

(H. K.)

IRODALOM.
Komoly tréfa. Költői elbeszélés hat énekben.

A kor irányának és erkölcseinek nemesbiilését jelenti : 
az, hogy költőink a lyra mellett az epikát is —- j—
művelni kezdik. A hanyatló századnak még irodai- J"kaz ifjúságnak 
maba is belopta magát a secessionismus. ez a félszeg ügyeimébe, 
s a valót erőszakosan meghamisítani törekvő irány 
a mely a valóságot hihetetlen helyzetekben törekszik 
feltüntetni Ez az oka, hogy a legutóbbi évek poezisa 

^kalmas lesz egy félszázad múlva a liiányzó :

■EBI
s az

AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL.
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fANÜLÓK LAPJA. ,iö. szánt. VII. évfolyam. IBudapest, 1899 deczember 10-én. 11. szám.
Termeszetrajzi kérdés : ezeni diákhoz. A mi a vándorfelolvasások tervét illeti, az 

bajosan válik be. Az írásművét várjuk.
Gusztáv, Nagyszeben. Magunk is szomorú szívvel ol
vastuk az intézetükben kiütött sajnálatos ribilliót. Nincs 
más hátra, mint hogy az illető diákok töredelmes meg
bánással törekedjenek bocsánatot és engesztelési nyerni. 
Így talán helyre áll a régi rend. — Zijiser Aladár 
Ungváron (Dombalja-utcza 17.) képes levelezőlapot vált, 
de budapestieket nem viszonoz. — X. Y. Budapest. 
Magánlevelet Írunk. — Freund Gy. igazgató, Nagy- 
Bicse. Melegen ajánljuk Kisfaludy Károlyiéi «Mátyás 
diák *-ot és a «Pártotok»-et. Ez utóbbi vígjátékot 
régiben pompásan adták elő a brassói főgimnázium kis 
diákjai. Kiadóhivatalunk elküldi ezeket. — Sell. Béla 
és S. Az epigrammát is ketten írták ? Amelyikük a 
hexametereket faragta, az meglehetős költő ; ám á penta- 
meterek elzengöje gyönge legény. — P. M. Szarvas. 
Érdeklődéssel várjuk a hírt a «Captivi» előadásáról. 
Antik jelmezekben játszók ? — P. A. A fordítás gyönge. 
P. . . r Rigó, Bpest.

TANULOK LÁPJA
A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május .
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 
___________ ______________  középiskolai ifjúsági hetilap.

DenkMelyik állatrend az az emlősök köréből, melyeknek 
metsző- és ebfogaik vagy teljes fogazatuk hiányoz
nak ? Nagyrészt a forró égöv alatt élnek; rovarokkal, 
férgekkel, levelekkel, némelyek dögökkel táplálkoz
nak. Őskori képviselőik óriás állatok voltak, marad
ványaikat Európa fiatalabb harmadkori rétegeiben, 
de főleg Dél-Amerikában találták.

!
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26-án kelt 26808. sz. alatt, 
7376. szám alatt ajánlott

! Képrejtvény.
nem

k 0
ELŐFIZETÉSI ÁRAK : 'asm SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.

Negyed évre
Fél évre ............
Egész évre ...

1 frt 20 kr. 
ií frt 40 kr. 
4 frt NO kr.

Megjelenik minden vasárnap.

A
a-

x) Hűtlen.
Miért vagy hűtlen ?
Miért hagysz magamban ? 
Oly keserű az élet 
Ily elhagyatottan.

$•Nmi3A
S3W! Iasbs^og

Mi is elolvastuk ezt a könyvet, és nemcsak 
hogy nem ajánlhatjuk, hanem merényletnek 
tartjuk az ifjúság jó erkölcse ellen, s éppen azért 
kiküszöbölendőnek ítéljük onnan, a h< va vélet
lenül beférkőzött.

rF.TÚSÁGI IRODALMUNK.
Megfejtési határidő 1899. deczember 10.

A 8. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése:
Számtani kérdés: 4«/o mellett 1184-ben VII. Lajos 

alatt, a második keresztes hadjárat alkalmával. 4‘/2% 
mellett 1259-ben,IX. Lajos idejében. 5% mellett 1319- 
ben, X. Lajos alatt. Földrajzi kérdés: Bakabánya. 7ör- 
ténelmi kérdés : Cook (Kuk) James, híres angol hajós. 
Természetrajzi kérdés: A petty egetett gáliia. Képrejt
vény : Ki magán nem tud segíteni, az másnak se ad
jon tanácsot.

Nem vagy tehát ember 
Szívtelen állat sem, 
Mert ha szeretni tudna, 
Az sem lenne hűtlen.

(*) Minden karácsony meghozza az ifjúság szá
mára készült könyveket. Ezek a könyvek pedig 
hol jók s csakugyan az ifjúság kezébe valók, hol 
pedig nem jók. mert sem az erkölcs fejlesztésére 
nem hatnak, sem pedig az iskolai oktatást 
egészítik ki.

Ma, a mikor a sok író, hivatásos és nem hiva-

I Ha ember volna, ön sem gyötörne minket ilyen verssel. 
Kérv József. Dalából a nép nótáinak hangja cseng ki. 
Ki zenésítette meg ? — Weiland Károly, Érsekújvár. 
Az «írásbeli dolgozatok» 1000 thémát foglal magában, 
sokat vázlatosan és egészen kidolgozva is. A kérdett 
théma nincsen kidolgozva. — Rácz Miklós, Bózsa- 
begy. A tudósításokat lapunk szerkesztőségéhez (IV. kér. 

Helyesen fejtették meg: Bieter Imre, Ascher Kálmán, Egyetem-utcza 4. sz.) szíveskedjék intézni. — Novak 
Keresztessy Zsiga, Okolicsányi Fái, Podhradszky Kálmán, 'Janos, Fees. Három forintos havi részletekben. — 
Király Jenő, Kéler Tibor, Simácser Károly, Havas Pál Jánossy Károly, Sopron. Örömmel adunk hírt az 
és Bandi, Paczauer Ervin, Bubner György, Labancz '»szag legrégibb önképzőkörének munkásságáról. Jár-e 
László, Tronner Bezső, Bogdán Ernő, Burányi György, j a «T. L.» a Magyar Társaságba ? — Barla József, 
Seefranz Géza, Bőim István, Dragovics István, Weisz Csurgó. A mi Kun Bélánk nem azonos a mármaros- 
Ernő, Ákost Makoldi Győző, Betegh István, Borosnyay szigeti jogakadémia dékánjával. Ez idő szerint a debre- 
Oszkár, Rodowicz Vilmos, Tecliet Károly, Vágó Károly, 1 f /,em jogászifjúság elnöke. — Griinfehl Perem z, 
Horváth Dezső, Puskás Levente, Kotschy Ferencz, Végh Nagykanizsa. 1. A gimnázium IV. osztályából lehet át- 
József, Puskás Jenő, Gyapai József, ifj. Izsák Gyula, lepni. Önkéntességi jog van. 9. A kérdezett könyvek 
Szabó Ferencz, ifj. Paksy József, Barla József, Zoinody kiadóhivatalunknál kaphatók. — Dobó Mihály. Való- 
József, Szeremley Császár Loránd, Géezy Géza, Erdei ,jan nem tudjuk, mi a czíme a húr «Tanulók Lapjá»- 
Vilmos, Szinnyei Merse Zsigmond, Nagy Károly, Ember nak- A húr fiúk aligha olvassák most azt, inkább az 
István, Molnár Aladár, Soós Ignáez, Beliczay Zoltán, angolokat püfölik. —Kováes Gyárfás, Csiksoinlyó és 
Vadasé Zoltán, Perbay Alajos, Hajós Bezső, Modrowich Hékey Ödön, Marosvásárhely. Diákszólásaikat meg- 
testvérek, Weiner Félix, Lőrincz Ferencz és Dezső, kaptuk; fel fogjuk használni. — Kardos Lajos. «Az 
Freyler József, Strasser József, Hilberth Gusztáv, Senke erdélyiek éneke, mikor Cristierna, Sátori Zsiginoud el- 
Andor, Jung Sándor, Klein Géza, Barla Sz. József, Pick ! üzött. hitvese Erdélyből távozott». Jól csengő Himfy- 
Béla, Spitzer Jakab, Strausz Andor, Dukász Jenő, Sebők . stróíáiból buzdítás okából ideiktatjuk az utolsót:
Dezső, Téglás Géza, Pichler Sándor, Deutschländer V.,
Botka Andor, Teesz Lajos, Schwitzer Zoltán, Kekécs 
Kálmán, Schwarz Béla és S., Bartsch Sándor, Szekér 
Gábor, Novak János.

II Honnan tudhatja a könyvet vásárló gyűlő, tanár 
nem vagy diák, hogy milyen és melyik könyv éri meg 

igazán az érte kiadott pénzt ? A napil ipok 
foglalkoznak könyvtárbirálattal, a hivatásos 
kritikai lapoknak a komoly tudományos irodal
mat ellenőrizni is alig van elég terrénumuk, 
ifjúsági olvasmány csak elvétve kerül bírákat alá. 
Ezt sem az olvassa, a kinek éppen szüksége min« 

hanem azt alaposan meg is kell olvasnunk, s ha rá: a szülő, meg a diák. 
megfelel, csak úgy adni a diák-nép kezébe.

Az ifjúsági könyvtárak — leszámítva azokat a hatja, hogy míg egyfelől igen is szükséges a diák
könyveket, melyek felsőbb helyről jött ajánlat 1 népet tájékoztatni a felől, hogy mi jelent meg, 
folytán megbízhatók — legtöbbször 11 hirdetések a mi neki való, másfelől az is bizonyos, hogy 
után ismert ajánlatos czimek után vásárolnak ezt annak az ifjúsági lapnak kötelessége 
könyveket, gyakran haszon nélkülieket. Ha j lekedni, a mely szorosan össze van forrva a kö- 
már egyszer megvan a könyv, hiába olvassa el a j zépiskolai tanítással. A mi lapunk programra - 
vezető tanár, s ha sarokba veti is, a pénzt már 1 jóból ez nem is hiányzik, meg is teszszük, hogy 
kidobták érte, tehát károsodtak. Akárhányszor ; a beküldött könyvekről elfogulatlan kritikát

i
L

: nem

*
1 1! tásos, sokat termel, rendkívül meg kell válogat

nunk, hogy mit adjunk az ifjúság kezébe. Nem 
elég, hogy azon a könyvön azt olvassuk, hogy 

ifjúság számára», vagy «ifjúsági elbeszélés», $1
<'HZ

m;3 Azért, az elmondottak alapján bárki belát-
■
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ese

ti\
. I Védőangyal volt Erdélyben,

Bár idegen országa;
Mindenkihez nyájasan szólt 
Vidámitó orczája.
Boldogítni hű szolgáját 
Volt óhaja keblének ;
Nem is tudott olyat kérni,
Mit ezren ne tennének.
Most bármit mond, elmegy végkép, 
Honnan eljött, honába lép;
De szívekben él neve,
Jóságával véste be.

ü
11:1

.11A jutalmul kitűzött könyvet, Várnai Sándornak 
“A franczia rémuralom története» czímü müvét 
Baranyi György előfizetőnk nyerte meg Maros- 
vásárhelyen (Szentgyörgy-utcza 17.)

meg nincs is ideje a teendőkkel amúgy is agyon ! mondunk, 
halmozott tanárnak még ifjúsági munkákat is 
olvasni. így aztán megtörténik, hogy silány féri z- Hiányok minden termékéről, annak az az oka, 
munkák kerülnek a könyvtárba, nem ritkán drága hogy egyes kiadók vagy nem akarnak könyveik

ről kritikát, vagy félnek a kritikától s ezért 
Tudomásom van arról, hogy Mihályi Imrének ; okosabbnak tartják velünk nem közölni, hanem 

éppen nem diákoknak való kalandos történetek- kritika nélkül terjeszteni kiadványaikat. S azt 
bel ékeskedő könyvét néhány könyvtár meg- hiszik, mi rövidülünk meg! Pedig maguk- 
szerezte. Nyugodtan tehette, mert egyik előkelő nak, meg a magyar ifjúsági irodalomnak okoznak 
napilapunk annak idején külön tárczaczikkben kárt. 
ugyancsak megdicsérte.

.mHogy nem számolhatunk be az ifjúsági olvas -; f 1j a
■3

r Hpénzen.
SZERKESZTŐI TELEFON. !

, Kéler Tibor- Késmárk. A «Magyar diákok Páliéban, 
czikk önnel együtt sok ifjút megörvendeztetett, a mint azt 
a szerkesztőséghez jött sok levél bizonyítja. Nem lelie- 
tetlen hogy az eszmének foganatja lesz. — «Az ősz és 
a Kíméletlen ifjú I A sok őszi vers időnek előtte
megoszit bennünket. — Sz. F. Bízza csak ránk a 

_________ tudósításoknak miként való felhasználását.
F8ANKUN-TÁR8UIAT NYONDÁJ*.

Hí■ R. S. A «Magyar diákok Parisban, czímü czikkely 
valóban szelesebb körökben figyelmet keltett. Lám ön 
mar jó eleve készülődik hozzá: korrepetitorságot vállal, 
hogy pénzt gyűjtsön rá. Buzgón tanulja a franczia 
nyelvtant. S ha már az útat gyalog szeretné megtenni, 
hat csatlakozhat! k Erdei Károly hoz, a világjáró clebre-
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SZERKESZTI FŐMUNKATÁRS :

Dl HUPP KORNÉL GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 

és könyvnyomda. :
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